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ΑΝΑΘΕΩΡΗΜΕΝΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - 

ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2013 
 

Το παρόν έγγραφο περιλαμβάνει τις πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Απρίλιο του 20131. 

 

Παρέχει πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, και ειδικότερα: 

• την ημερομηνία έκδοσης,  

• τη σχετική σύνοδο του Συμβουλίου,  

• τον αριθμό του εγκριθέντος εγγράφου,  

• τον αριθμό της Επίσημης Εφημερίδας, 

• τους ισχύοντες κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, τις αιτιολογήσεις ψήφου και τις δηλώσεις προς καταχώριση στα πρακτικά του 

Συμβουλίου.  

                                                 
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας, όπως οι διαδικαστικές 

αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με διεθνείς συμφωνίες, 
οι μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ.. 
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Το παρόν έγγραφο περιέχει επίσης πληροφορίες τις οποίες έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο σχετικά με την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

 

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο στην ιστοσελίδα του Συμβουλίου στη διεύθυνση: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

 

Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μπορούν να ληφθούν μέσω του δημόσιου μητρώου 

εγγράφων του Συμβουλίου : http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-

public-register 

 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο είναι αποκλειστικώς ενημερωτικό - μόνον τα πρακτικά του 

Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Είναι διαθέσιμα στην ιστοσελίδα του Συμβουλίου στη διεύθυνση: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

 

 

_______________ 
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 
ΤΟΝ ΑΠΡΙΛΙΟ ΤΟΥ 2013 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 10 Απριλίου 2013 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 325/2013 του Συμβουλίου, της 10ης Απριλίου 2013, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (EE) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία 

EE L 102, 11.4.2013, σ. 1-5 

5017/13 

3234η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ), Λουξεμβούργο, 22 Απριλίου 2013 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

Κανονισμός αριθ. 549/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, για το ευρωπαϊκό σύστημα εθνικών και 
περιφερειακών λογαριασμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 174, 26.6.2013, σ. 1-727 

77/12 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Αποχή: ΣΝ 

ΔΗΛΩΣΕΙΣ: 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή εκτιμά ότι το νόημα του άρθρου 290 της ΣΛΕΕ είναι ότι η Επιτροπή είναι αυτόνομη στην κατάρτιση και την έγκριση πράξεων κατ’ 
εξουσιοδότηση. Η τυποποιημένη αιτιολογική σκέψη περί εμπειρογνωμοσύνης που περιλαμβάνεται στην Κοινή Αντίληψη η οποία συμφωνήθηκε 
μεταξύ των τριών θεσμικών οργάνων απηχεί την ερμηνεία αυτή. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της διότι η αιτιολογική σκέψη 16 
παρεκκλίνει από την Κοινή Αντίληψη. 
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Δήλωση της Σλοβενίας 
Η Σλοβενία συμμερίσθηκε από την αρχή τους κύριους στόχους της πρότασης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για το 
ευρωπαϊκό σύστημα εθνικών και περιφερειακών λογαριασμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΣΛ 2010). Οι περισσότερες ανησυχίες τις οποίες εξέφρασε 
η Σλοβενία όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής αντιμετωπίσθηκαν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μέχρι στιγμής. Ως εκ τούτου, η 
συμβιβαστική συμφωνία ικανοποιεί σχεδόν πλήρως τη Σλοβενία. 
Ωστόσο, σύμφωνα με τον τωρινό κανονισμό (κανονισμός ΕΣΛ 1995, κανονισμός αριθ. 2223/1996), ισχύουν για τη Σλοβενία μόνιμες παρεκκλίσεις 
όσον αφορά τη διαβίβαση των ακόλουθων στατιστικών: ΑΕγχΠ βάσει της μεθόδου παραγωγής σε τρέχουσες τιμές, ανά τρίμηνο, για τα έτη 1995-
1999, απασχόληση σε εργατώρες για τα έτη 1995-1999, δημοσιονομικοί λογαριασμοί, για τα έτη 1995-2001, δαπάνες δημοσίου ανά λειτουργική 
διάκριση, για τα έτη 1995-1999. Η Σλοβενία θα καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να συγκεντρώσει τις στατιστικές που απομένουν και να 
καλύψει τα κενά, πράγμα που, όμως, δεν είναι εφικτό για όλα τα προαναφερόμενα στοιχεία. Αυτό αφορά κυρίως τους δημοσιονομικούς λογαριασμούς 
και τις δαπάνες δημοσίου ανά λειτουργική διάκριση. Οι πηγές δεδομένων που απαιτούνται για τη συγκέντρωση των προαναφερόμενων στατιστικών 
δεν είναι διαθέσιμες και δεν μπορούν να δημιουργηθούν για το παρελθόν. Επομένως, η Σλοβενία δεν θα μπορέσει ποτέ να συγκεντρώσει αυτές τις 
στατιστικές και να συμμορφωθεί προς τις απαιτήσεις του κανονισμού. Κατά συνέπεια, η Σλοβενία απέχει. 
Απόφαση αριθ. 529/2013/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, σχετικά με λογιστικούς κανόνες για τις 
εκπομπές και τις απορροφήσεις αερίων θερμοκηπίου από δραστηριότητες 
σχετιζόμενες με τις χρήσεις γης, τις αλλαγές χρήσεων γης και τη δασοπονία 
και πληροφόρηση για δράσεις σχετιζόμενες με τις δραστηριότητες αυτές 
EE L 165, 18.6.2013, σ. 80-97 

2/13 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 525/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, για μηχανισμό παρακολούθησης και 
υποβολής εκθέσεων σχετικά με τις εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου και 
υποβολής άλλων πληροφοριών σε εθνικό και ενωσιακό επίπεδο που αφορούν 
την κλιματική αλλαγή και την κατάργηση της απόφασης αριθ. 280/2004/ΕΚ 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 165, 18.6.2013, σ. 13-40 

1/13 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
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ΔΗΛΩΣΕΙΣ: 

 
 
Δηλώσεις της Επιτροπής 
Η Επιτροπή σημειώνει τη διαγραφή του άρθρου 10 από την αρχική της πρόταση. Ωστόσο, προκειμένου να βελτιωθεί η ποιότητα των δεδομένων και η 
διαφάνεια σχετικά με τις εκπομπές CO2 και άλλες πληροφορίες για το κλίμα σε σχέση με τις θαλάσσιες μεταφορές, η Επιτροπή συμφωνεί να 
εξετασθεί το ζήτημα ως μέρος της επικείμενης πρωτοβουλίας της για την παρακολούθηση, αναφορά και εξακρίβωση των εκπομπών των πλοίων, την 
οποία η Επιτροπή προτίθεται να εγκρίνει κατά το δεύτερο εξάμηνο του 2013. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή σκοπεύει να προτείνει τροποποίηση του 
κανονισμού. 
Η Επιτροπή σημειώνει ότι, προκειμένου να εξασφαλισθεί η ομαλή εφαρμογή του κανονισμού, ενδέχεται να χρειασθούν συμπληρωματικοί κανόνες 
σχετικά με την καθιέρωση, διατήρηση και τροποποίηση του συστήματος της Ένωσης όσον αφορά τις πολιτικές, τα μέτρα και τις προβολές καθώς και 
την εκπόνηση κατά προσέγγιση απογραφών των αερίων θερμοκηπίου. Στις αρχές του 2013, η Επιτροπή θα εξετάσει το θέμα σε στενή συνεργασία με 
τα κράτη μέλη και, εφόσον ενδείκνυται, θα υποβάλει πρόταση τροποποίησης του κανονισμού. 
Οδηγία 2013/11/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Μαΐου 2013, για την εναλλακτική επίλυση καταναλωτικών διαφορών και 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2006/2004 και της οδηγίας 
2009/22/ΕΚ (οδηγία για την ΕΕΚΔ) 
EE L 165, 18.6.2013, σ. 63-79 

79/12 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Αποχή: ΓΕ, ΙΣ 

ΔΗΛΩΣΕΙΣ: 

Δήλωση της Ισπανίας 
Από την έγκριση των συστάσεων του 1998 και του 2001, η Ισπανία έχει υποστηρίξει κάθε πρωτοβουλία που αποσκοπεί στην εναλλακτική επίλυση 
των καταναλωτικών διαφορών και θα εξακολουθήσει να υποστηρίζει τη δημιουργία και ανάπτυξη ανάλογων φορέων, κατά την έννοια του κειμένου 
που εγκρίνεται σήμερα. 
Ωστόσο, η Ισπανία δεν είναι σε θέση να δεχθεί το περιεχόμενο του άρθρου 13, το οποίο αναφέρεται στην υποχρέωση παροχής διπλών πληροφοριών 
από μέρους των εμπόρων που είναι υποχρεωμένοι να δεχθούν ή έχουν δεχθεί την παρέμβαση των φορέων εναλλακτικής επίλυσης των καταναλωτικών 
διαφορών (ΕΕΔ). 



 

12128/1/13 REV 1 ΓΒ/δχ 6 
 DG F2A   EL 

Κατά πρώτον, θα πρέπει να ενημερώνουν ως προς τη δέσμευση ή αποδοχή τους, στην ιστοσελίδα τους και σε όλες τους τις συμβάσεις, στους γενικούς 
όρους και προϋποθέσεις. Κατά δεύτερον, θα πρέπει να ενημερώνουν κάθε φορά που απορρίπτουν μία καταγγελία που τους απευθύνεται άμεσα. 
Επιπλέον, στις περιπτώσεις αυτές, θα πρέπει να ενημερώνουν και πάλι εάν προτίθενται να προσφύγουν στους φορείς αυτούς, ενώ το γεγονός και 
μόνον ότι έχουν προηγουμένως δεχθεί ή έχουν υποχρεωθεί συνεπάγεται ότι η απάντηση είναι καταφατική. 
Αντίθετα, οι έμποροι που δεν έχουν δεσμευθεί ούτε υποχρεωθεί να δεχθούν την παρέμβαση φορέα ΕΕΔ, έχουν τη μόνη υποχρέωση να αναφέρουν 
τους φορείς από τους οποίους καλύπτονται όταν απορρίπτουν μια καταγγελία που υποβάλλεται απευθείας από τον καταναλωτή, δηλώνοντας 
ταυτόχρονα αν προτίθενται να τους χρησιμοποιήσουν ή όχι, πράγμα το οποίο είναι απολύτως ελεύθεροι να αποφασίσουν. 
Για να αποφευχθεί αυτή η διπλή υποχρέωση, η οποία βαρύνει τους εμπόρους οι οποίοι έχουν ήδη δεσμευθεί να χρησιμοποιήσουν τους φορείς ΕΕΔ και 
όχι εκείνους που δεν έχουν δεσμευθεί, οι πρώτοι θα θεωρήσουν προτιμότερο να μην δέχονται την παρέμβαση των φορέων αυτών προτού υπάρξει 
καταγγελία. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, δεν θα έχουν την υποχρέωση ενημέρωσης στην ιστοσελίδα τους και σε κάθε μία από τις συμβάσεις τους. Αυτό θα 
αποτρέψει τους νέους εμπόρους από την ανάληψη δέσμευσης εκ των προτέρων με τους φορείς ΕΕΔ, απλουστεύοντας έτσι την υποχρέωση 
ενημέρωσης η οποία προβλέπεται από την οδηγία. 
Ο στόχος της οδηγίας, ο οποίος συνίσταται στη βελτίωση του λιανικού εμπορίου και την αποζημίωση των καταναλωτών μέσω της δημιουργίας, της 
ευρύτερης κάλυψης και διάδοσης των φορέων εναλλακτικής επίλυσης των διαφορών, θα αποδυναμωθεί, πράγμα που θα έχει αρνητικές συνέπειες 
στην ενίσχυση της προστασίας των καταναλωτών και την πρόσβασή τους στη δικαιοσύνη. 
Μετά από 20 χρόνια λειτουργίας, το ισπανικό σύστημα διαμεσολάβησης και διαιτησίας, το οποίο τελεί υπό δημόσια διαχείριση και χρηματοδότηση, 
καλύπτει όλη την επικράτεια και όλους τους οικονομικούς τομείς. More than 80 % of the complaints received by our ADR entities come from 
companies which are committed to using them and will now be required by the new text to give duplicate information. These include the major 
telecommunications companies, which receive around 25 million complaints per year and account for over 60 million users receiving monthly bills. 
Spain showed its support for the text of the Council general approach. We would also have accepted without hesitation the proposal as set out in the 
Commission's original text, which would have helped improve awareness of ADR entities since it required all traders to provide information about 
them. However, for the reasons set out above, we will abstain from voting on the adoption of the Directive because we cannot accept the final wording 
of Article 13. 
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Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
σχετικά με τις επιπτώσεις του άρθρου 13, παράγραφος 3 
Το ΗΒ εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι η επιβολή της υποχρέωσης παροχής πληροφοριών με τον τρόπο αυτό στους εμπόρους που δεν 
προτίθενται να χρησιμοποιήσουν φορέα ΕΕΔ, θα δημιουργήσει σύγχυση μεταξύ εμπόρων και καταναλωτών, περιττή επιβάρυνση στους εμπόρους και 
δυσκολίες ως προς τη συμμόρφωση και επιβολή. Οι επιπτώσεις αυτής της διάταξης θα πρέπει να παρακολουθούνται στενά από την Επιτροπή και να 
προβάλλονται στην έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας. 
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Το Συμβούλιο έχει κληθεί να εκδώσει την πρόταση οδηγίας σχετικά με την εναλλακτική επίλυση καταναλωτικών διαφορών και για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2006/2004 και της οδηγίας 2009/22/ΕΚ (Οδηγία ΕΕΚΔ), χρησιμοποιώντας ως νομική βάση το άρθρο 114.  Το Ηνωμένο 
Βασίλειο θεωρεί ότι το άρθρο 12 της οδηγίας εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 81 της ΣΛΕΕ και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να γίνεται 
αναφορά στη συγκεκριμένη νομική βάση που παρέχει ο τίτλος V της ΣΛΕΕ.  Δεδομένου ότι το άρθρο 12 εγκρίθηκε κατ' εφαρμογή του τίτλου V, το 
Ηνωμένο Βασίλειο θεωρεί ότι η συγκεκριμένη διάταξη θα πρέπει είτε να αποκοπεί από την οδηγία και να ενταχθεί σε ξεχωριστή πράξη είτε να 
απαλειφθεί από το κείμενο της οδηγίας Αποδεχόμενο τον στόχο πολιτικής του άρθρου 12, το Ηνωμένο Βασίλειο κάνει χρήση της ρήτρας 
προαιρετικής συμμετοχής του κατ’ εφαρμογή του πρωτοκόλλου 12 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 524/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, για την ηλεκτρονική επίλυση 
καταναλωτικών διαφορών και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2006/2004 και της οδηγίας 2009/22/ΕΚ (κανονισμός για την ΗΕΚΔ) 
EE L 165, 18.6.2013, σ. 1-12 

80/12 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Αποχή: ΓΕ  
 

Απόφαση αριθ. 377/2013/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2013, για προσωρινή παρέκκλιση από την 
οδηγία 2003/87/ΕΚ σχετικά με τη θέσπιση συστήματος εμπορίας δικαιωμάτων 
εκπομπής αερίων θερμοκηπίου εντός της Κοινότητας (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 113, 25.4.2013, σ. 1-4 

11/13 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Αποχή: ΠΛ 
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ΔΗΛΩΣΕΙΣ: 

 
 
Δήλωση της Πολωνίας  
Καθ’ όλη τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, η Πολωνία σταθερά επισημαίνει ότι η πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για προσωρινή παρέκκλιση από την οδηγία 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση 
συστήματος εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου εντός της Κοινότητας, όπως υποβλήθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, δεν 
επιλύει παρά εν μέρει το πρόβλημα που προέκυψε σχετικά με την εφαρμογή του ΣΕΔΕ στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών. Η Πολωνία είναι 
της άποψης ότι η βέλτιστη λύση πρέπει να καλύπτει όλες τις πτήσεις, τόσο αυτές προς και από την ΕΕ όσο και αυτές εντός της ΕΕ. Δεδομένου ότι το 
κείμενο που βρίσκεται υπό διαπραγμάτευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν ανταποκρίνεται μεν στις ανησυχίες της Πολωνίας - επιχειρεί, ωστόσο, 
να διευκολύνει τις παγκόσμιες διαπραγματεύσεις για το κλίμα- η Πολωνία θα απόσχει από την ψηφοφορία.  
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου  
Τα εδάφη που εξαρτώνται από το βρετανικό στέμμα - Νήσος του Μαν, Bailiwick του Guernesey και Bailiwick του Jersey - αναγνωρίζουν ότι σκοπός 
της πρότασης για την αναβολή της τήρησης των υποχρεώσεων («να σταματήσει ο χρόνος») είναι η βελτίωση των προοπτικών επίτευξης μιας 
παγκόσμιας συμφωνίας στο πλαίσιο του ΔΟΠΑ τον Σεπτέμβριο του 2013. Τα εδάφη που εξαρτώνται από το βρετανικό στέμμα υποστηρίζουν με 
σθένος τον στόχο αυτό. Επιπλέον, τα εδάφη που εξαρτώνται από το βρετανικό στέμμα αναγνωρίζουν ότι η υπαγωγή ορισμένων τρίτων χωρών (βλ. 
Υπερπόντια και εξαρτώμενα εδάφη, χώρες του ΕΟΧ/ΕΖΕΣ) ενισχύει τη διαπραγματευτική θέση της ΕΕ ενόψει της συνόδου του ΔΟΠΑ.  
Για το λόγο αυτό, τα εδάφη που εξαρτώνται από το βρετανικό στέμμα αποδέχονται, κατ’εξαίρεση, να παραμείνουν εντός του ΣΕΔΕ της ΕΕ για τις 
αερομεταφορές, επί της προσωρινής βάσεως που θέτει η πρόταση της Επιτροπής «να σταματήσει ο χρόνος» προκειμένου να μεγιστοποιηθούν οι 
πιθανότητες επίτευξης παγκόσμιας συμφωνίας εντός του πλαισίου του ΔΟΠΑ.  
Εντούτοις, σε περίπτωση που δεν επιτευχθεί παγκόσμια συμφωνία τον Σεπτέμβριο στο πλαίσιο του ΔΟΠΑ, το ΗΒ στηρίζει την άποψη των 
κυβερνήσεων των εδαφών που εξαρτώνται από το βρετανικό στέμμα ότι η εξαίρεση των εξαρτώμενων εδαφών από την προσωρινή παρέκκλιση δεν 
πρέπει να θεωρηθεί ότι συνιστά προηγούμενο για κανένα διάδοχο καθεστώς το οποίο ενδεχομένως χρειαστεί να θεσπιστεί μετά τη λήξη του 
προσωρινού μέτρου. 
Σε αυτή την περίπτωση (ήτοι εάν δεν επιτευχθεί συμφωνία στον ΔΟΠΑ) το ΗΒ αναμένει από την Επιτροπή να ξεκινήσει εμπεριστατωμένες και 
έγκαιρες διαβουλεύσεις με όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη, συμπεριλαμβανομένων των εδαφών που εξαρτώνται από το βρετανικό στέμμα, προτού 
υποβάλει οποιαδήποτε πρόταση θέσπισης νέου καθεστώτος που θα διαδεχθεί το μέτρο «να σταματήσει ο χρόνος». 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος δ) της οδηγίας 2003/87/ΕΚ, τα έσοδα από τον πλειστηριασμό των δικαιωμάτων εκπομπών από 
τις αεροπορικές μεταφορές θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής στην ΕΕ και σε τρίτες χώρες, μεταξύ άλλων, για τη 
μείωση των εκπομπών αερίων θερμοκηπίου, για την προσαρμογή στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στην ΕΕ και σε τρίτες χώρες, ιδίως σε αναπτυσσόμενες 
χώρες, για τη χρηματοδότηση της έρευνας και ανάπτυξης με αντικείμενο τον περιορισμό και την προσαρμογή, ιδίως στους τομείς της αεροναυτικής και των 
αερομεταφορών, για τη μείωση των εκπομπών με την προώθηση των μεταφορών με χαμηλές εκπομπές και για την κάλυψη του κόστους διαχείρισης του κοινοτικού 
συστήματος. Τα έσοδα από τον πλειστηριασμό θα πρέπει επίσης να χρησιμοποιούνται για τη χρηματοδότηση των συνεισφορών στο Παγκόσμιο Ταμείο 
Ενεργειακής Απόδοσης και Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας, καθώς και τα μέτρα για την αποτροπή της αποψίλωσης.  
Η Επιτροπή επισημαίνει ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να την ενημερώνουν σχετικά με τις δράσεις που αναλαμβάνουν σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος δ) της 
οδηγίας 2003/87/ΕΚ σχετικά με τη χρήση των εσόδων από τον πλειστηριασμό των δικαιωμάτων εκπομπής του κλάδου των αερομεταφορών. Ειδικές διατάξεις όσον 
αφορά το περιεχόμενο της εν λόγω υποβολής εκθέσεων προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. …/2013 για μηχανισμό παρακολούθησης και υποβολής εκθέσεων 
σχετικά με τις εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου και υποβολής άλλων πληροφοριών σε εθνικό και ενωσιακό επίπεδο που αφορούν την κλιματική αλλαγή και για 
την κατάργηση της απόφασης αριθ. 280/2004/ΕΚ. Περαιτέρω λεπτομέρειες θα συμπεριληφθούν σε εκτελεστική πράξη της Επιτροπής βάσει του άρθρου 18 του εν 
λόγω κανονισμού. Τα κράτη μέλη θα δημοσιοποιήσουν τις εν λόγω εκθέσεις και η Επιτροπή θα δημοσιεύσει συγκεντρωτικές πληροφορίες σε επίπεδο Ένωσης 
σχετικά με αυτές σε εύκολα προσβάσιμη για το κοινό μορφή.  
Η Επιτροπή τονίζει ότι ένας παγκόσμιος αγορακεντρικός μηχανισμός με τον οποίο θα οριστούν διεθνείς τιμές για τις εκπομπές διοξειδίου του άνθρακα από τις 
διεθνείς αεροπορικές μεταφορές μπορεί να συμβάλει στην παροχή των αναγκαίων πόρων για τη στήριξη των διεθνών μέτρων περιορισμού και προσαρμογής στην 
κλιματική αλλαγή καθώς και στην επίτευξη του πρωταρχικού στόχου της μείωσης των εκπομπών. 
Θέση (ΕΕ) αριθ. 3/2013 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση με σκοπό την έκδοση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα τρόφιμα τα 
οποία προορίζονται για βρέφη και μικρά παιδιά και για τα τρόφιμα που προορίζονται 
για ειδικούς ιατρικούς σκοπούς και ως υποκατάστατα του συνόλου του διαιτολογίου 
για τον έλεγχο του σωματικού βάρους και για την κατάργηση της οδηγίας 92/52/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου, των οδηγιών 96/8/ΕΚ, 1999/21/ΕΚ, 2006/125/ΕΚ και 2006/141/ΕΚ 
της Επιτροπής, της οδηγίας 2009/39/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου και των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 41/2009 και (ΕΚ) αριθ. 953/2009 της 
Επιτροπής. 
ΕΕ C 170E της 15.6.2013, σ. 1-27 

5394/13 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: 
Κατά: ΓΕ 
Αποχή: ΗΒ 
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ΔΗΛΩΣΕΙΣ: 

 
Δήλωση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας 
Η Γερμανία αντιτίθεται στην υφιστάμενη πρόταση κανονισμού για τα τρόφιμα τα οποία προορίζονται για βρέφη και μικρά παιδιά και για τα τρόφιμα 
που προορίζονται για ειδικούς ιατρικούς σκοπούς. 
Επί της αρχής, η Γερμανία ανέκαθεν υποστήριζε την αναθεώρηση της ευρωπαϊκής νομοθεσίας που διέπει τα διαιτητικά τρόφιμα. Κατά τη γνώμη της 
Γερμανίας, οι επιθυμητοί στόχοι της απλούστερης και καλύτερης ρύθμισης και η ευρύτερη εναρμόνιση του συγκεκριμένου τομέα δικαίου δεν 
μπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τον προτεινόμενο κανονισμό.  
Ειδικότερα, η Γερμανία θεωρεί ότι ο νέος κανονισμός δεν λαμβάνει επαρκώς υπόψη το ειδικό επίπεδο προστασίας που απαιτείται στην περίπτωση 
ιδιαιτέρως ευπαθών ομάδων στόχων. Η Γερμανία είναι της άποψης ότι για λόγους προληπτικής προστασίας της υγείας, είναι προβληματικό να 
εισαχθεί στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού η δυνατότητα απεριόριστης προσθήκης διάφορων ουσιών στα τρόφιμα, δεδομένων των 
διατροφικών και φυσιολογικών αποτελεσμάτων τους.  
Σε αυτό το πλαίσιο, η Γερμανία σημειώνει, μεταξύ άλλων, μια ασυμβίβαστη απόκλιση μεταξύ, από τη μία, των αυστηρών απαιτήσεων που θέτει ο 
κανονισμός για τους ισχυρισμούς επί θεμάτων υγείας σχετικά με την επαληθευσιμότητα των ισχυρισμών επί θεμάτων διατροφής και υγείας στις 
διαφημίσεις τροφίμων και, από την άλλη, των σαφώς λιγότερο αυστηρών απαιτήσεων σχετικά με την προληπτική προστασία της υγείας των 
καταναλωτών όσον αφορά τα τρόφιμα που προορίζονται για ειδικούς ιατρικούς σκοπούς.  
Επιπλέον, ο προτεινόμενος κανονισμός δεν προβλέπει πλέον διαδικασία έγκρισης επέκτασης του πίνακα των εγκεκριμένων ουσιών που αρχικώς 
συμπεριλαμβανόταν σε αυτόν. Ως εκ τούτου, η προσθήκη ουσιών δεν καλύπτεται πλέον από τον πίνακα εγκεκριμένων ουσιών και επαφίεται 
αποκλειστικά στην πρωτοβουλία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Συνεπώς, οι παραγωγοί τροφίμων χάνουν τη δυνατότητα απόκτησης ευρωπαϊκής 
έγκρισης για μια ουσία μέσω μιας σαφώς ρυθμιζόμενης διαδικασίας εξασφαλίζοντας έτσι ότι οι καινοτομίες διέπονται από ασφάλεια δικαίου. 
Επομένως, ο νέος κανονισμός δεν ικανοποιεί την απαίτηση προώθησης της καινοτομίας». 
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Το Ηνωμένο Βασίλειο στηρίζει το στόχο της απλούστευσης του κανονιστικού πλαισίου που διέπει τις τροφές που προορίζονται για ευπαθείς ομάδες 
του πληθυσμού και θεωρεί ότι το προτεινόμενο κείμενο επιτυγχάνει σε μεγάλο βαθμό αυτό το σκοπό. Ωστόσο, το ΗΒ τάσσεται κατά της χρήσης κατ' 
εξουσιοδότηση πράξεων για την τροποποίηση του καταλόγου ουσιών της Ένωσης και, ως εκ τούτου, δεν δύναται να στηρίξει την πρόταση. Οι 
αποφάσεις για την έγκριση των επιμέρους ουσιών πρέπει να λαμβάνονται μέσω εκτελεστικών πράξεων σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του 
κανονισμού (ΕΕ) 182/2011. Η χρήση κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων στο συγκεκριμένο πλαίσιο δεν πρέπει να εκληφθεί ως προηγούμενο για άλλες 
πτυχές της πολιτικής για τα τρόφιμα. 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

 
 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, στην ενδέκατη διάσκεψη των συμβαλλομένων μερών της Σύμβασης της Βασιλείας για τον 
έλεγχο της διασυνοριακής διακίνησης επικίνδυνων αποβλήτων και της διάθεσής τους, όσον αφορά 
τροποποιήσεις στον κατάλογο των αποβλήτων που περιλαμβάνεται στο παράρτημα ΙΧ (Κατάλογος Β) 
της εν λόγω Σύμβασης 

8033/13 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που θα ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
στην έκτη διάσκεψη των συμβαλλομένων μερών της σύμβασης της Στοκχόλμης για τους έμμονους 
οργανικούς ρύπους, όσον αφορά την πρόταση τροποποίησης των παραρτημάτων Α και Β 

8035/13 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υποβολή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, πρότασης 
για την προσθήκη μίας χημικής ουσίας στο Παράρτημα A της Σύμβασης της Στοκχόλμης για τους 
έμμονους οργανικούς ρύπους 

8036/13 

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης που πρόκειται να ληφθεί από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, κατά την έκτη σύνοδο της Διάσκεψης των Μερών της Σύμβασης του Ρότερνταμ όσον αφορά 
τις τροποποιήσεις του παραρτήματος III της Σύμβασης του Ρότερνταμ σχετικά με τη διαδικασία 
συναίνεσης μετά από ενημέρωση όσον αφορά ορισμένα επικίνδυνα χημικά προϊόντα και φυτοφάρμακα 
στο διεθνές εμπόριο 

6394/13 

Απόφαση του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με 
τη συνεργασία για την εφαρμογή των νομοθεσιών τους περί ανταγωνισμού 

EE L 117, 27.4.2013, σ. 6-6  

12513/13 
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Απόφαση του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τις 
πολιτικές απασχόλησης των κρατών μελών 

EE L 118, 30.4.2013, σ. 21-22 

7116/13 
 

Σύσταση του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για τη θέσπιση εγγυήσεων για τη νεολαία 

ΕΕ C 120 της 26.04.2013, σ. 1–6 

7123/13 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 372/2013 του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου, για την 
τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1008/2011 για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές τροχοφόρων φορείων και των βασικών μερών τους, καταγωγής Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας, κατόπιν μερικής ενδιάμεσης επανεξέτασης σύμφωνα με το άρθρο 11 
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1225/2009 

EE L 112, 24.4.2013, σ. 1-9 

8162/13 

3235η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Λουξεμβούργο, 22 Απριλίου 2013 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
2013/278/ΕΕ: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, 
σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, 
σύμφωνα με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 
δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2011/023 IT/Antonio Merloni SpA από την Ιταλία) 

EE L 160, 12.6.2013, σ. 13-13 

6985/13 
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2013/276/ΕΕ: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, 
όσον αφορά την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, 
σύμφωνα με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 
δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2011/010 AT/Austria Tabak από την Αυστρία) 

EE L 160, 12.6.2013, σ. 11-11 

7289/13 

2013/277/ΕΕ: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, 
σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, 
σύμφωνα με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 
δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2011/016 ΙΤ/Agile από την Ιταλία) 

EE L 160, 12.6.2013, σ. 12-12 

7291/13 

2013/191/ΕΕ: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, με την οποία 
επιτρέπεται στη Λετονία να εφαρμόσει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 26 παράγραφος 1 
στοιχείο α) και από τα άρθρα 168 και 168α της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα 
φόρου προστιθέμενης αξίας 

EE L 113, 25.4.2013, σ. 11-12 

7184/13 

2013/193/ΕΕ: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, με την οποία 
επιτρέπεται στη Γαλλική Δημοκρατία να εφαρμόσει διαφοροποιημένα επίπεδα φορολογίας στα 
καύσιμα κινητήρων σύμφωνα με το άρθρο 19 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ 

EE L 113, 25.4.2013, σ. 15-16 

7529/13 
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ΔΗΛΩΣΕΙΣ: 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής για απόφαση του Συμβουλίου με την οποία επιτρέπεται στη Γαλλική Δημοκρατία να εφαρμόσει μειωμένα 
επίπεδα φορολογίας για τη βενζίνη και το πετρέλαιο εσωτερικής καύσης που χρησιμοποιούνται ως καύσιμα κινητήρων σύμφωνα με το άρθρο 19 της 
οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Επιτροπή σημειώνει ότι έχουν αντικατασταθεί ή απαλειφθεί οι αναφορές, στον τίτλο και στην τρίτη αιτιολογική παράγραφο 
της πρότασης της Επιτροπής, σε «μειώσεις» του εθνικού επιπέδου φορολογίας ως αντικείμενο της άδειας, καθώς και στο γεγονός ότι το άρθρο 19 της 
οδηγίας 2003/96/ΕΚ ως νομική βάση της πρότασης καλύπτει τέτοιες μειώσεις αλλά όχι αυξήσεις του εθνικού επιπέδου φορολογίας.  
Η Επιτροπή σημειώνει ότι το διατακτικό του κειμένου δεν έχει τροποποιηθεί και εξακολουθεί να αναφέρει ορθώς «μειωμένους συντελεστές» ή 
«μειώσεις» μόνον. Επομένως, θεωρεί ότι η σχετική απόφαση καλύπτει αποκλειστικά τις μειώσεις του εθνικού επιπέδου φορολογίας. 
Ωστόσο, διαφωνεί με τις προαναφερόμενες τροποποιήσεις του προτεινόμενου κειμένου, διότι αντικαθιστούν ή εξαλείφουν στοιχεία τα οποία 
συμβάλλουν στη νομική σαφήνεια. 
2013/192/ΕΕ: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, που επιτρέπει στη 
Γαλλική Δημοκρατία να εφαρμόσει μειωμένο συντελεστή φορολογίας της αμόλυβδης βενζίνης που 
χρησιμοποιείται ως καύσιμο και διατίθεται προς κατανάλωση στα διοικητικά διαμερίσματα της 
Κορσικής, σύμφωνα με το άρθρο 19 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ 

EE L 113, 25.4.2013, σ. 13-14 

7527/13 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Κροατία 8449/13 

Κοινή δήλωση για τη θέσπιση εταιρικής σχέσης κινητικότητας μεταξύ του Βασιλείου του Μαρόκου και 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της 

6139/13 ADD 1 REV 3 

ΔΗΛΩΣΕΙΣ: 
Δήλωση της αντιπροσωπίας του ΗΒ 
Το Ηνωμένο Βασίλειο εκφράζει την ικανοποίησή του για τη σύναψη της εταιρικής σχέσης κινητικότητας με το Μαρόκο. Σκοπεύουμε να 
συμμετάσχουμε στην εταιρική σχέση αυτή, και το παράρτημα της πολιτικής δήλωσης καθιστά σαφή τη διάθεσή μας να συνεργαστούμε με το 
Μαρόκο, ιδίως στον τομέα της διαχείρισης των συνόρων. 
Επισημαίνοντας τον μη δεσμευτικό χαρακτήρα της πολιτικής δήλωσης, καθώς και τον εθελοντικό χαρακτήρα της δράσης που αναλαμβάνεται στο 
πλαίσιο τέτοιων εταιρικών σχέσεων, το Ηνωμένο Βασίλειο θα ήθελε να καταστήσει σαφές ότι δεν σκοπεύει να συμμετάσχει στις συγκεκριμένες 
διατάξεις που αφορούν τη δυνατότητα μεταφοράς δικαιωμάτων κοινωνικής ασφάλισης (ως έχουν στις παραγράφους 10 και 11 της πολιτικής 
δήλωσης). 
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2013/334/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2013 σχετικά με τη θέση που θα ληφθεί, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά μια τροποποίηση του 
παραρτήματος ΧΧΙ της συμφωνίας ΕΟΧ (Στατιστικές) 

EE L 177, 28.6.2013, σ. 27-28 

6911/13 

2013/335/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2013 για τη θέση που πρέπει να εγκριθεί, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μικτή Επιτροπή του ΕΟΧ για την τροποποίηση του 
πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του 
πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών 

EE L 177, 28.6.2013, σ. 29-30 

6914/13 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση προς έγκριση, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο 
πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ για τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, 
πρότυπα, έλεγχος και πιστοποίηση) της συμφωνίας ΕΟΧ 

6970/13 

3236η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Λουξεμβούργο, 22 Απριλίου 2013 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 325/2013 του Συμβουλίου, της 10ης Απριλίου 2013, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (EE) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία 

ΕΕ L 102 της 11.4.13, σ. 1-5 

5017/13 
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του επιτροπής 
σύνδεσης ΕΕ-Αλγερία όσον αφορά την εφαρμογή των διατάξεων σχετικά με τα βιομηχανικά προϊόντα 
που προβλέπονται στα άρθρα 9 και 11 της ευρωμεσογειακής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Αλγερίας, αφετέρου 
 

7561/13 

2013/331/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όσον αφορά την έκδοση του εσωτερικού κανονισμού της 
επιτροπής ΣΟΕΣ, της επιτροπής τελωνειακής συνεργασίας και της κοινής επιτροπής για την ανάπτυξη, 
ο οποίος προβλέπεται από την ενδιάμεση συμφωνία σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου για συμφωνία 
οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ των κρατών της Ανατολικής και Μεσημβρινής Αφρικής, αφενός, 
και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου 

EE L 177, 28.6.2013, σ. 1-2  

7768/13 

Απόφαση 2013/182/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 

EE L 111, 23.4.2013, σ. 50-51 

7319/13 

Εκτελεστικός κανονισμός (EE) αριθ. 364/2013 του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για την 
εφαρμογή του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 204/2011 του Συμβουλίου σχετικά 
με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 

EE L 111, 23.4.2013, σ. 25-26 

8390/13 

Εκτελεστική απόφαση 2013/185/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για την εφαρμογή 
της απόφασης 2012/739/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 

EE L 111, 23.4.2013, σ. 77-100 

8385/13 
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Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 363/2013 του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 
στη Συρία 

EE L 111, 23.4.2013, σ. 1-24 

8386/13 

Απόφαση 2013/186/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Απριλίου 2013 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2012/739/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 

EE L 111, 23.4.2013, σ. 101-102 

8442/13 

Απόφαση 2013/183/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για την επιβολή περιοριστικών 
μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας και για την κατάργηση της απόφασης 
2010/800/ΚΕΠΠΑ 

EE L 111, 23.4.2013, σ. 52-74 

7778/13 

Απόφαση 2013/189/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, για την ίδρυση Ευρωπαϊκής 
Ακαδημίας Ασφάλειας και Άμυνας (ΕΑΑΑ) και την κατάργηση της κοινής δράσης 2008/550/ΚΕΠΠΑ 

EE L 112, 24.4.2013, σ. 22-29 

6477/13 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Ιράκ 8675/13 

Απόφαση 2013/184/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Απριλίου 2013, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
κατά της Μιανμάρ/Βιρμανίας και την κατάργηση της απόφασης 2010/232/ΚΕΠΠΑ 

EE L 111, 23.4.2013, σ. 75-76 

8354/13 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Μιανμάρ/Βιρμανία 8691/13 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Μάλι 8307/13 
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 
ΤΟΝ ΑΠΡΙΛΙΟ ΤΟΥ 2013 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 25 Απριλίου 2013 

 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Απόφαση 2013/201/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 25ης Απριλίου 2013 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/231/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας 
EE L 116, 26.4.2013, σ. 10-12 

8528/13 

2013/236/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 25ης Απριλίου 2013 που απευθύνεται στην Κυπριακή 
Δημοκρατία σχετικά με ειδικά μέτρα για την αποκατάσταση της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας και 
της βιώσιμης ανάπτυξης 
EE L 141, 28.5.2013, σ. 32-36 

8609/13 

 
 
 

_______________ 
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